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B pabore aHanu3upyroTCs CyLIECTBYIONIME HANPABICHUS HCIOIb30BaHUsA HTEpHET-pecypcoB B CO-
BPEMEHHBIX METOAAX 06y‘leHl/Ifl UHOCTPAHHOMY S3bIKY IJId CIICUAJIbHBIX ueneﬁ. AKTyaJ'[bHOCTb HCCIICIOBAHUA
00ycIioBIeHa HEOOXOIMMOCThIO (POPMHUPOBATH HOBBIE MOAXO/bI B 00yueHUH. ONHUCHIBAIOTCSI HEKOTOPbIE HHTEP-
HET TEXHOJIOTUHM W IPECUIaratoTcs METOAUYECKHUE PEKOMEHAAIUMHN 110 UX BHEAPCHUIO B IIPOLIECC 06y‘leHHfl aH-
FﬂMﬁCKOMy SI3bIKY B BBICIIUX y'~le6HbIX 3aBCICHUAX.

Kniwouegvie cnoea: anmmiickuii s3bIk A crnenuanbHbix neneil (ESP), moTuBaius, koMMyHUKaLus,
UH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

BBEJAEHUE

WNudbopmanioHHbie 1 KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH CTajl HEOThEMJIEMOH 4a-
CThIO MHOXECTBa cdep coBpeMEeHHOro mupa. OHHM HPOXOAAT MOCTOSHHYIO arnpoOaluio,
MPETepIIeBalOT N3MEHEHHS, COBEPIICHCTBYIOTCS OHOBPEMEHHO C TporpeccoM. Bo MHOTHX
CTpaHax yXe JIOCTATOYHO JIaBHO OOMEH MH(POPMAIMOHHBIMH TEXHOJOTHSMH U yCIyraMu
SIBIISIETCS] HEOTHEMIJIEMOM 4acThi0 00pa3oBaTeNbHBIX IporpamMm. B HacTosee Bpems B Poc-
CUH JTAaHHBIH MPOIIeCC 3ayIIeH U CTPEMUTEIHHO CTAHOBHUTCSI HEOOXOIUMEIM, & B HEKOTOPBIX
acniekTax u obs3arenbHbIM. Cdepa 00pazoBaHUs, SABISIONIASICS OTPAKECHHEM OOBEKTUBHBIX
noTpeOHOCTEH O00IIeCTBa, JIOUKHA IMOCTOSHHO MOJCPHU3UPOBAThCs. B mocraHOBIEHUM
IIpaBurensctBa Poccuiickoit @eneparuu ot 7.02.2011 «O denepanbHoil HeneBoil nporpam-
Me BBICIIETO0 0Opa30BaHUs» OTMEUaiach HEOOXOAMMOCTh C(OPMHPOBATH HOBBIC MOJCIH
yIpaBieHus 00pa30BaHWEM B YCIOBHUSAX ITUPOKOMACIITAOHOTO HCIIONB30BaHMS MH(OpMa-
[IMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH [4].

HecMotpst Ha BBICOKHE TpeOOBaHUS K MPAKTUYECKOMY BJIQJIEHUI0 WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, KOTOPBIC BBIJIBUTACT (Pe/iepaibHbIi rOCYIapCTBEHHBI 00pa30BaTe/IbHBINA CTaH-
IapT K OakajgaBpaMm M, TeM Oosiee, MarucTpam, KOJHIEeCTBO OOsI3aTCIIbHBIX YacoOB Ha H3Y-
YEHUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IS CIICIUANBHBIX I[EJe 0CTaeTCsl KpaiiHe He3HAYUTEIbHBIM:
2-3 gaca B Hememto Ha 1-2 xypcax. IIpoaHanu3upoBaB y4eOHBIC TUTAHBI CITEITAATBLHOCTEH
TEXHUYECKOTO HAIIPaBJICHUSI, Mbl IPUIIUIA K BHIBOAY, YTO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO YACOB
(re menee 50%) OTBOAMTCS HA CAMOCTOSITENIbHOE M3yYEHHUE, W, KaK MPABHUIIO, ITOT 00BEM
paboThl ocTaeTcs Hepean3oBaHHBIM. OJIHUM U3 CaMbIX dPPEKTUBHBIX CPEICTB ONTHMHU-
3aITUM CaMOCTOSTETHFHONU PaOOTHI CTYICHTOB HESI3LIKOBEIX BY30B SIBIIIETCS MCTIOIB30BAaHUE
WuTepuet-pecypcos. Llean Hamieil paboThl — poaHAIM3UPOBATh CYMIECTBYIOIINE 00pa30-
BaTEJIbHBIC PECYPCHI, UX TOCTOMHCTBA U HEAOCTATKH.
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OCHOBHASA YACTb

CaMbIM 3HAYUMBIM HCTOYHUKOM UH()OPMAIIMOHHOTO OOMEHA NP M3yYCHUH HHOCTPAH-
HOMY SI3bIKY MOKHO Ha3BaTh MHTEpHET, NpeJoCTaBISIONINKA CBOOOAHYIO HABUTALIUIO U IIUPO-
KU BEIOOP HHOCTPAHHBIX SI36IKOB. IHTEpHET, 00Naaaroniunii 60raTbiM NOTEHIIMAIOM, HE TOJIBKO
MCTOYHHK JOMOJHUTENFHON MOTHBALMK B U3yUYCHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO U HHCTPYMEHT,
CIIOCOOHBII ClIENaTh ATOT MPOIIecC 00yUEHISI JIETKUM U POCTHIM [5, ¢. 42]. Kpome MoTHBaImu
MOKHO OTMETHTB BBICOKYIO [TO3HABATENILHYIO aKTHBHOCTH CTY/ICHTOB HESI3BIKOBBIX BY308B, mi1st
KOTOPBIX HHOCTPAHHBIN S3BIK IOJDKEH HAWTH 0TOOpaskeHre B MX MPO(eCCHOHANBHON JesTeIb-
HocTH. [locpencTBoM MH(MOPMALTMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B HEA3bIKOBOM BY-
3e BO3MOXKHO PCIICHUE TaKUX OCHOBHBIX IMEAArOTMYCCKHUX 3a1aa4, KaK: COBEPUICHCTBOBAHUEC
S3BIKOBBIX HAaBBIKOB, PA3BUTHE YMEHUI MHOS3BIYHOTO OOILIEHUS B podeccroHanbHol chepe,
Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOM H HCCIIETIOBATEILCKON PadOThI ¢ BO3BMOXHOCTBIO MEXKHA-
[UOHANBHBIX TUCKYCCHUI, OOMEHA OMBITOM ¥ MPUOOPETCHHS HOBBIX 3HAHUH.

B mupaktrdeckoM miaHe MIHTEpHET BKIIIOYAET B ce0s, IO MEHBINIEH Mepe, TBa OC-
HOBHBIX KOMIIOHEHTA: (POPMBI TEJIEKOMMYHHKALINK 1 HHPOPMALMOHHEIE pecypcHl [3, ¢. 2].
Takue nomyssipHbie (OPMbI KOMMYHHKAITUH KaK SJICKTPOHHASI TI0YTa, BHICOKOH(DEPEHIIHH,
4at, (JOpyM U COLHUAIBHBIE CETH TOJIBKO HEJAaBHO CTAJIM MCIOJIb30BATHCS B U3YYEHUH WHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB. B Hacrositiiee Bpemst OOIIbIIasi 4acTh OOLICHUST MOJIOAEKH TPUXOIUTCS
Ha pa3JInuHbIe COUAIIbHBIC CeTH. AJTBTEPHATUBON OOILEHHS Ha POIHOM SI3BIKE MOTYT CTaTh
pasHoOOpa3HbIe CeTH ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM oOmieHus. Interpals cmerumanpHO co3maBa-
Jach U1 00y4eHHs MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. 371€Ch MOYKHO MTOOOIIATHCS C PEACTaBUTEIEM
mo6oii mpodeccun. B cetu Livemocha BbI momyuuTe 3aaHue OT HOCUTENS SI3bIKa, KOTOPBII
B JaJbHEHIEM MPOBEPUT €ro BBIMOJIHEHHE U MPOKOMMEHTHPYET AOMYIICHHBIC OLIHMOKH.
Cepsucsl Mylanguageexchange u Omegle npeiararot o0IeHHE 110 HHTEpECaM B IPyIINax.
31ech MOXKHO YUTATh OHJIAMH KHUTH M y4aCTBOBATh B CIIOBAPHBIX HIPaX.

K nH(opMannoHHBIM pecypcaM MOXKHO OTHECTH MHOKECTBO ayJMO- U BUjIeOMare-
pHaoB, cripaBouHble U Oubnuorpaduueckue nanusle, nHGorpaduky (Grammer.net), a Tak-
JKe CIieIMalibHO pa3paboranHbie yueOHbie MaTepualinsl (Webquest, Hotline, Subject Sampler
u ap.). Pecypc Activities for ESL/EFI Students, rne codpana pasaooOpa3Hast mH(popmMarus,
MOJIe3eH HE TOJNBKO CTyJEeHTaM, HO W mpenofaBarensM. Learnenglish.de — 310 oOmmpHbIi
pecypc, Ha KOTOPOM MOYKHO HalTH TeMaTudeckuid cioBapu. OTpOMHBIM MPEUMYIIIECTBOM
HHTepHeT-pecypcoB SIBISETCS MX MPOCTOTA, OECIUIATHBINA JOCTYI, aKTyalbHOCTh U HH(OP-
MaTUBHOCTh M, KOHEYHO e, BO3MOXKHOCTh MEKHAIIMOHATLHOH KOMMYHUKAIIHH.

Bo03MOXXHOCTB M 4acTOTa UCIONB30BaHMsI HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B H3y4e-
HUM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3aBUCUT OT MENArorHueCKoi U METOJ0IOTUIECKON TIeTH WX TPH-
MEHEHHUSI Ha KOHKpETHOM dTare oOy4yeHusi. Takas TexHomorus kak “paperless education”
(oOyuenue 6e3 Oymaru) OyzmeT oueHb dPPEKTHBHA B OpraHU3alHNA CAMOCTOSTEILHOMN U TUC-
TaHIIMOHHOM paboThl CcTyAeHTOB. Takol BUJ paOOTHI HAIlEJICH HE MPOCTO HA Mepefady WH-
(dhopmannu, a Ha €€ 00padOTKy M KOHCTpyHpoBaHue. CTYICHT MOIyIaeT MOJIEINb, TI0 KOTOPOM
paboTaeT B yqoOHOE JJIsl HETO BpeMsi, 00CYKIaeT CIIOPHbIE MOMEHTBI MIIN 331aET BOIPOCHI
B peXHME OHJIAIH, (GOPMUPYET MHEHHUE U JICTACT BBHIBOJIBI.

ToMCKUM MHCTUTYTOM (PU3HMKH U BBICOKHX TEXHOJIOTUH OBLIO pa3paboTaHO CeTeBOE
ANIEKTpOHHOE yueOHO-MeTonuueckoe mocodne (COYMK), npennaznadeHHOE TSI CTYICH-
TOB 3JEKTPOTEXHUUECKHUX CIIECHUATBHOCTEH, H3YHaroX NpoQecCnoHaNbHbIA aHITUHCKAN
sa3bIK. Komrieke mpeacTapiseT co00i cucTeMy yrpaXHEHNUH, BBITIOIHAEMBIX COOTBETCTBEH-

234



POJIb MHTEPHET-PECYPCOB B OBYYEHUN
MHOCTPAHHOMY SA3bIKY A/15 CIIEUMNATIbHBIX LUEJTEN

HO paboueil mporpaMMbl JUCLHUILTUHBI B ONPEICIEHHOM KOJIMYECTBE. PexnM mpoxoxKaeHusI
MOIYJIEH PEeryIupyeTcs, 00yJaroniuii MaTeprall MOXET KOPPEKTHPOBATHCS, a TIpoIiecc ObI-
CTPO ¥ OOBEKTHBHO OLIEHMBAETCS aBTOMaTu4ecku. Kaxkaplii MOAyb B MporpaMMe paccuu-
TaH Ha (POPMHUPOBAHNE U COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTCHHS TEXHUYECKOH JIUTEPATYPHI,
pa3BuTHE YMEHHMH NpodecCHOHANbHO-OPHEHTUPOBAHHON MHCbMEHHONW PEeYX NpU BEICHUU
JICJIOBOM TEPEeNHCKH, BHICTYIUIEHNH C JOKJIaAaMH Ha MEXIYHApOTHBIX KOH(EpEeHIUAX, Ha-
MUCaHUM CTaTel Ha HHOCTPAaHHOM s3bIke U T.1. Mcnonesyd COYMK, npenonasarens nomy-
YyaeT HOBYIO POJIb MEHEKEpa U MOJIepaTopa, a CTYAEHT — POJIb aKTUBHOTO MTPOEKTHPOBIIIHKA
C BOBMOXKHOCTBIO KOHTPOIISI CBOEH y4eOHOH IeATenbHOCTH [2, ¢. 159].

B opranmsanuu ayquTOpHBIX 3aHATHN, IIPAKTUYECKOE IPUMEHEHUE MOTYT HAaWTH
pasHooOpasHblie IHTepHET-TeXHONMOrny (BeOUHAphl, BUKU-TEXHOJIOTHH, IOJKACThI, OJIOTH 1
aymuo6noru). Cepsuc Online Teachers UK (OTUK) npeanaraer Kypc crnenuaibHOTO aH-
IJIMHACKOT0, KOTOPBII IOMOXKET YBEPEHHO U CBOOOJHO MCIIOJIb30BATH HHOCTPAHHBIH SI3bIK B
pabounx nensx. BBC-learning English npeanaraer pa3nudHbie ayinOTEKCTH Ha HHTEPECY-
OLIME TEMBI U CKPUITHI, KOTOPHIE MOYKHO pacledaTarh U IPAKTUKOBATHCS B yIOOHOE BpeMs.
[Iporpamma Anki cTaneT He3aMEHHUMbIM TOMOLTHUKOM B PACIIMPEHNUH CJIOBAPHOTO 3araca.

MBI BUZAMM, 4TO B HACTOSIILIEE BPEMsI CYILECTBYET MHOKECTBO CalTOB, IPOIpaMM, ce-
TEi U pecypcoB, KOTOPBIE MOYKHO UCTIONB30BaTh B 00yUYE€HHH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. OTHaKO
Iepes mpernoaasaTeeM BO3HUKAET Ipo0ieMa JOCTOBEPHOCTH, HAYYHO-00pa30BaTeIbHON 1
COZIepIKaTeIbHON 3HAYMMOCTH HaineHHoi mHdopmauuu [1, c. 160]. B mepByto ouepens,
HEOOXOIMMO OIPENeNINTh, HACKOJIBKO OHa 3(p(heKTUBHA 17151 peanu3alui KOMMYHHUKATUBHBIX
uesielt 00ydeHus: mpoheCCHOHAIBLHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY U KJIFOUEBBIX KOMIETEHIIHH,
OIIpENeNEHHBIX IPOrpaMMON, a TaKkke Ha €€ COOTBETCTBUE YPOBHIO IIOATOTOBKH CTYHEH-
ta. KpoMe Toro Marepuai JombKeH MpeanoiaraTb MHAUBUAYAIBHBIN 1 TBOPUECKUH MOIXOM
¥ J1aBaTh BO3MOYKHOCTb MOJICIMPOBATh OTJENIbHBIE acleKThl. He cTtouT 3a0bIBaTh, 4TO WH-
(hopMaLIMOHHBIE TEXHOJIOTUH HE 3aMEHSIOT TPAJULMOHHBINA MOAX0A K 00Y4YEHHIO, TIOATOMY
JIOJDKHBI IPUMEHSTHCS TOJILKO TOT/IA M TaM, TJIe OHU CTaHyT Oomnee 3((eKTHBHBIMY, IO CPaB-
HEHUIO C TPaJULIMOHHBIMU MeTonamu. [Ipenonasarens onpenesnseTr Leiau, MecTo U BpeMst
MCTOIBb30BaHusl VIHTepHEeT-pecypcoB M 3apaHee pazpadaThiBaeT IUIaH 3aHATHS. Beimonne-
HHE Ka)KI0T0 BUa pabOTHI TOJKHO COMPOBOXKAATHCS YETKMMU HHCTPYKLIUSIMH U IIPeTycMa-
TPHUBATh UTOTOBBI KOHTPOJIb, HAITPUMED, TECT, KOTOPBIN MOXKET MPOBEPATHCS KOJIIEKTUBHO
WIN CAMOCTOSATENBHO (TI0Pa3yMEeBaOTCS TECTHI C KIIIOYaMH).

Ucnons3ys MHTepHET-pecypchl B poliecce 00yUeHHUsI HTHOCTPAHHOMY SA3BIKY B Hesl-
3bIKOBBIX BY3ax, MOXHO OpraHn30BaTh KHBOE MEXHALMOHAJIbHOE 00IIEeHNE B popMme:

® OHJIAIH KOH(EpEHIINH;

® IUCKYCCHOHHBIX KIIyOOB 1 4aTOB;

® Pa3UYHbBIX TBOPUECKHUX MPOEKTOB;

® NIpEe3eHTALUH, JOKIa0B;

® CCIIEIOBATEIbCKUX PA0OT.

BbIBO/IbI

OOyyaronuii MOTEeHIMAT KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH MHOTOTPAaHEH U MpeJHa3HaueH
JUISL PELIEHUS HE TOJIBKO JIMHTBOJIU/IAKTHUECKOH 3a/1aull COBEPIIIEHCTBOBAHUS HABBIKOB MHOS-
3BIYHON PeUH, HO U CTICIATIM3NPOBAHHBIX 33/1a4 00y4yeHus. Y cTyaenTta (popMupyeTcst coBep-
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IICHHO HOBOE BHICHHE OOLIECHHMS, CIOCOOHOCTH paboTaTh C OrPOMHBIM 00BEMOM HHOSI3BIYHON
uH(OopMaIyy, aHaTM3UPOBATh U BBLICIATH MPO(ECCHOHANBLHO-3HAYMMYIO U TIPUMEHSITH M0~
Jy4YeHHbIE 3HAHWS JUTS PEIIeHHs NOCTaBICHHbIX 3a1a4. [Ipy opranu3anim caMoCToATeIbHOM
paboThl y cTyleHTa (OPMHUPYETCs TO3HABATENIbHAS KOMIIETEHTHOCTh — aKTUBHOCTbD B MPUO0-
peTeHHn HeOOXOIMMBIX 3HAHUH M Pa3BUTHE MOMCKOBBIX Ka4eCTB, a TAK)Ke MHUIHATUBHOCTD,
KpPeaTHBHOCTh ¥ aHAJTMTHUECKOE MbIIUICHHE. Takke, MOCTOsIHHAS paboTa ¢ aKTyalbHBIMH ay-
TEHTHYHBIMU MaTepHallaMH CII0COOCTBYET (hOPMHUPOBAHHIO OOIIEKYITETYPHON KOMIICTCHITHH.

OnHako, palMoHANIBHOCTh U 3PPEKTUBHOCT MHTEPHET-PECYPCOB — 3TO BOMPOC
METOIMYECKOH IeTIecO00pPa3HOCTH, HCIONB30BaHHE 00pa30oBaTeIbHOrO KOHTEeHTa B BY3ax
MPOBOJIUTCSI B COOTBETCTBUH C MPOrPaMMOl 00yUYEeHHsI, @ TAKKE ITOT MPOLIECC JOJKEH HO-
CHUTB YETKUI CTPYKTYPUPOBAHHBIH XapaKTep.
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ROLE OF INTERNET RESOURSES IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES FOR SRECIFIC PURPOSES
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Foreign Philology Institute, Taurida Academy, V. 1. Vernadsky Crimean Federal University, Sim-
feropol, Crimea, Russian Federation
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The paper analyzes the current use of Internet resources in the modern methods of teaching foreign
languages for specific purposes. The relevance of the study is the need to create new approaches in teaching
and learning. It describes some of the Internet technology and offers guidelines for their implementation in the
English language learning in higher education establishments.

Information and communication technologies have become an integral part of the set areas of the mod-
ern world. They are a constant approbation, are changing, improving at the same time progress. In spite of the
high demands on the practical knowledge of a foreign language, which brings federal state educational standard
for bachelors and, moreover, masters, the number of mandatory hours for learning a foreign language for specific
purposes is negligible: 2-3 hours per week for 1-2 years. After analyzing the curricula of specialties of technical
direction, we came to the conclusion that a significant number of hours (at least 50%) is given to an independent
study, and, as a rule, the amount of work remains unfulfilled. One of the most effective means of optimizing the
independent work of students of high schools is the use of Internet resources. The aim of our work is to analyze
the existing educational resources, their advantages and disadvantages.

The most significant source of information exchange in the study of a foreign language is the Internet,
which offers free navigation and a wide range of foreign languages. In terms of didactic Internet includes at least
two main components: the forms of telecommunications and information resources.
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Information resources include a plurality of audio and video materials, reference and bibliograph-
ic data, infographics (Grammer.net), as well as a specially designed training materials (Webquest, Hotline,
Subject Sampler et al.). Resource Activities for ESL / EFI Students, which collected a variety of information,
useful not only to students, but also teachers. Learnenglish.de - a comprehensive resource where you can find
a thematic dictionaries.

In the organization of classroom instruction, practical application can be find in a variety of Inter-
net-based technologies (webinars, wiki technology, podcasts, blogs and audioblogs). Service Online Teachers
UK (OTUK) offers a special course of English that will help confidently and freely use a foreign language for
business purposes. BBC-learning English offers a variety of Audio Texts on topics of interest and the scripts that
you can print out and practice at your convenience.

We see that at the present time there are a lot of sites, programs, networks and resources that can be used
in foreign language teaching. However, before the teacher there can exist a problem of reliability, scientific and
educational content and significance of the information found. First of all, you need to determine how effective
it is to implement the communicative goals of training professional foreign language and core competencies,
specific program, as well as its compliance with the level of training of the student. In addition the material must
assume individual and creative approach and provide the ability to simulate some aspects. It is important that
information technologies do not replace the traditional approach to training, so should only be used when and
where they will be more effective than traditional methods. Teacher defines the objectives, place and time of use
of the Internet-resources and developing a lesson plan in advance. Execution of each type of work should be
accompanied by clear instructions and provide total control, for example, a test that can be checked collectively
or independently (refers to tests with keys).

Training potential of computer technology and versatile solutions for not only lingvodidaktic task of
improving foreign language speaking skills, but also specialized training tasks. The student forms an entirely new
vision of communication, the ability to work with a large volume of foreign language information, analyze and
allocate the significant one and apply this knowledge to the task. The organization of independent work of the
student leads to formation of cognitive competence — activity in the acquisition of the necessary knowledge and
the development of search quality, as well as initiative, creativity and analytical thinking. Also, constant work
with current authentic materials contributes to the formation of common cultural competence.

However, rationality and efficiency of Internet resources is a matter of methodological appropriateness.
The use of learning content in high schools is carried out in accordance with the training program and the process
itself should be well-structured.

Keywords: English for specific purposes (ESP), motivation, communication, information technology.

237



